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N306pa3eHn enemeHTu:
1. Cratus

2. bytaneH noct

3. KnanaH ocBo6oxaaBaHe
4. Macno

5. Opbxka

6.Momna

7.Ctbnano

8.0bpxady 3a koneno
9.KpenexeH enemeHT
10.0OcHoBa

Product features:
1. Pedestal

2. Piston rod

3. Release valve lever
4. Ol

5. Handle
6.Pump
7.Footing
8.Trundle
9.Fixing crew
10.Base



RAIDERE

BG OpuruHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéurenu,

Mo3gpaBneHna 3a MOKynkaTa Ha MaluHa OT HaW-6bpP30 pas3BMBawiaTa ce Mapka 3a
eNeKTPUYEeCKN MU MHEBMaTUYHU MHCTPYMeHTU - RAIDER. Mpu npaBunHo MHCTanupaHe u eKkcnnoarauums,
RAIDER ca curypHu un HagexaHu MalnHu u paboTara c Tax we Bu goctaBu UCTUHCKO yAOBOMNCTBME.
3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa n otniM4yHa cepBm3Ha mpexa ¢ 40 cepBu3a B LiAnaTa cTpaHa.

MNpean aa usnonssarte Ta3u MallnHa, MOIA, BHUMAaTENHO ce 3arno3HalTe C HacToslaTa
“UHCcTpyKumMs 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30nacHOCT 1 C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBuiiHaTa 1 ynotpeba,
npoyeTeTe HACTOALLUTE MHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKITIOYMTENTHO NPpenopbKUTE MNpeaynpexaeHnsaTa
B TAX. 3a U3bsirBaHe Ha HEHYXHU FPeLIKN U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3W MHCTPYKLMU Aa OocTaHaT Ha
pa3nonoxeHue 3a 6bAeLym cnpaBKM Ha BCUYKM, KOUTO Le Non3BaT MawmnHaTta. Ako 1 npoaaaeTe Ha
HOB co6cTBeHUK To “UHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa ce npepane 3ae4HoO € Hesl, 3a Aa MOXe
HOBUS1 Mon3BaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEepPKU 3a 6e30MacHOCT U MHCTPyKUUUTe 3a
paborta.

“EBpomacTtep UmnopT Excnopt” OO/} e ynbnHOMOLLEH npeAcTaBuTen Ha NpousBoauTens
1 cob6CTBEHMK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpecnT Ha ynpaBneHue Ha cpupmarta e rp. Codus
1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BB (hupmaTta e BbBejeHa cuctemara 3a ynpasrieHue Ha kayecTtBoTo ISO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproeBusi, BHOC, M3HOC U CepBU3 Ha NnpodecuoHanHu n
X06M eneKkTpuYecku, NHeBMaTUYHA U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU u obLua xene3apus. Ceptucdmkarbt
e usgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHM4Yecku AaHHMU

napameTbp eg";’ﬁ;ia CTOMHOCT
Mopgen - RD-TRJO1
Kanauutet ton 0.5
MakcumanHa BMCOYMHa Ha nosauraHe m 1.9
MwvHumanHa BucounHa m 1
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1. O6wwa 6e3onacHoOCT.

BHUMAHMUE:

* YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM NpeABapUTENHM MPOBEPKUM Ca BHUMATENHO W3BbPLUEHW Mpeau
ynotpebata Ha kpuka. BegHara pemMoHTMpanTe unu 3ameHeTe NoBpefdeHWUTe YacTu (u3nonssante
oTopusmpaH cepsu3). Manonaeante camo opurMHanHu 4actu. Ynorpebata Ha yacTu, pasnuyHu ot
opurvHanHuTe Morat Aa 6bAaaT onacHu 1 LWe aHynupar rapaHuusiTa.

* Manon3BanTte Kkpuka Ha paBHa 1 TBbpAa MoyBa, 3a npeanoynTaHe 6eToH. Noaa, BbpPXy KOMTO
Kpuka e 6bae TpaHcnopTupaH TpsAbsa Aa € MOYUCTEH.

» He n3nonseaiiTe BbpXy MeKV MOBbPXHOCTU Thil KATO KpUKa MOXe Aa NOTbHE UMW [ia ce CBreYe.
ToBa Moxe fa AoBefe [0 CEPUO3HU HapaHsBaHUS.

* AKO KpuUKa ce HakmoHW cnpeTe paboTaTta u ro npeHecete Ha 6e3onacHo MACTo. He npaeeTte
onuTK Aa ro NpuabpXaTe Unun aa ro AbpXuTe usnpaseH

* 3nonaBanTe kpvka Ha noaxodsiia paboTHa nnoLy 3a npegHa3HayYeHeTo My, naseTe MsiCTOTO
YMCTO W MOAPEAEHO M CBOOGOAHO OT Henoaxoaslm matepuanu. YBeperte ce, Ye Mma MoaxoAsiuo
OCBETIIEHNE.

* [peamn ynotpeba , ce yBepeTe, Ye TErNOTO HA CKOPOCTHaTa KyTWs U pasmepa He HaaBuliaBsa
KanauuTeTa Ha Kpuka.

* YBepere ce, 4e NPeBO3HOTO CPEACTBO € MOBAUrHATO M CTabunuanpaHo Ha npaBunHaTa
BMCOYVHA NpeAun Aa ce onutaTte Aa NpeaBuxXuTe Kpuka nog asTomobuna.

. [pbXTe BCUYKM HEYMbMHOMOLLEHN Nuua Aaned OT KpuMka Mo BpeMe Ha nosauraHe u
crnyckaHe, U Npu TpaH3uT.

. Moppbpxante npaBunHOTO paBHoBecue M fobpa ocHoBa. YBepeTe ce, 4Ye Moda He e
XITb3raB U He HOCeTe Mb3rawyy ce obyBKu.

. Hocete noaxopatlo obnekno. MNpemaxHeTe BCUYKM BPaTOBPbL3KW, YHACOBHULIM, NPBCTEHN,
n apyru xnabasu 6kyTa, v NnpubepeTe Abnrata koca.

. YBepeTe ce, Ye TOBapa € MOCTaBeH Ha paBHO HMBO W LIEHTPAIHO Ha CEANOTO Ha Kpuka 1 e
dmkcupaH Ha MSICTO Npeau Aa ce onuTaTte Aa Baurate, Aa cBansiTe unu npemecTsare.

. CkopocTTa Ha crnyckaHe Lije Bapupa B 3aBMCUMOCT OT TErMOTO Ha ToBapa 1 HacTporikaTa 3a
ocsoboxgaBaHe Ha Knanana.

. YBepeTe ce, 4e CeanoTo Ha KpuKa € HambIIHO CNyCHATO W € YWUCTO, Cyxo M 6e3 macno,
npeav Aa onutate Aa paboTtute ¢ kpuka ¢ unu 6e3 Toeap.

. HenpekbcHaTo cniefete BcAka onepauus, AOKATO NPUKITHOYN.

. He paboteTe C kpuka, ako nma 4acTu, KOUTO ca NOBPEAEHN NN NUMNCBALLW.

. He npeBuvwaBaliTe HOMUHANHNUSA KanauuTeT Ha Kpuka.

. He nossonsBavite Ha Aeua u Heoby4yeHn nuua Aa paboTAT ¢ Kpuka.

. He nocTaBsnTe Bcsika YacT OT TAMOTO CU, B paMKUTE Ha WNW Nof Kpuka Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

. He noeauvranTe unu ceansanTe nogemHarta nnatdopma, kato B CbLUOTO BpeMe Kpuka ce
n3nonaea.

. He TpaHcnopTupaiiTe kpuka, cbC unu 6e3 ToBap, Npu ceano BbB BAUIHATO MOSIOXEHNE.

. He paboteTe ¢ kKpuka B MOKPU UNu BaXHN MecTa, KbAeTO Ma KOHAEHS.

. He paboteTe C kpuka, korato CTe YMOPEHW, NOA, BIUSHUETO Ha ankoxos, HapKoTULM unu
yrowBaLLo NeKapcTBo.

. He n3nonseainTte kpuka 3a nNognopa Ha NPeBO3HW CPeACTBa M He ro M3MNon3BanTe KaTto
YCTPOWCTBO 3a TOBapeHe.

. He n3nonseanTte kpuka 3a Apyra Ler, OCBEH NpeMecTBaHe, TpaHCNopTMpaHe, MOHTaX Ha
CKOPOCTHM KyTUW.

. He npemecTBaiTe Kpuka 6e3 nogxoasiyo obesonacsBaHe Ha ToBapa.

. He npaBete Mopudukaumm Ha Kpuka, v He noanpasATe NpeanasHys Knana.

. He npemaxsaviTe BCUYKM €TUKETU OT KpuKa. AKO ETUKETU Ca NOBPEAEHN UMK C HEYETNNBY
Haanucu rv 3ameHere.

. ManonssanTte kBanuduumpaHo nuue 3a cmasBaHe 1 nogabpXKaHe Ha Kpuka.

. He n3nonseavite cnMpa4Ha TEYHOCT 3a MbIIHEHE Ha XWAPaBnUYHMA Grok. 3nonssanTe

CamMoO XuapasiiM4HO Macrso.



RAIDERE:

. [Mpean cbxpaHsiBaHe Ha 6e30nacHO MSICTO, Ce yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu ca vucTu, 6es
crneam ot MasHVHK 1 Macna (ocobeHo 3a cennoTo). [MoHmKeTe ceanoTo A0 Hal-HUCKOTO NMOMOXEHMWE.

2. MoHTax

. CrrnobeTe konenara KakTo € nokasaHo Ha
durypa 1, 1 3a gBeTE CTpaHU Ha OCHOBaTa Ha Kpuka

. 3aBuiiTe KpakaTa Ha OcCHoBata MU
npoBepeTe Aanu CToikata € NoA npaB brbfl CAPSIMO
XOpU30HTanHaTa paBHWMHA, a crneqg ToBa 3aTerHete
BMHTOBETE Ha Kpakara.

. MoctaBeTe ceanoto Ha kpas  Ha
XvapaBnuyHoTto ByTarno.

. OcBobogeTe wWndTta B ropHata 4yacT Ha
XVAPaBMnYHOTO ByTarno.

. Kpvika Beye e rotoB 3a nonssaHe.

BaxHo: [Mpean pa wu3nonssate Kpuka 3a
MbpBY MbT, €NMMUHUPANTE Bb3AyXa, KOUTO MOXe
[a e akymynupaH B MO BpemMe Ha TpaH3uTa B
XungpasnnyHaTta cuctema , Kakto cneasa:

OTBopeTe BeHTUNa 3a ocBObOXAaBaHe KaTo
3aBbPTUTE KOMYeTo OOpaTHO Ha YacoBHMKOBATa
CTpernka u 3agpbXTe OTBOpeH knanaHa. Pabotete ¢
negan 15 po 20 nbTn. OcBoboaeTe knanaHa (e ce
BbPHe Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka, 3a Aa
3aTBOpM Kranara).

3. MHcTpyKumm 3a paboTa ¢ Kpuka

. MosnunoHupaHe Ha kpuka nog Tosap

Mpegn ynotpeba rapaHTupanTte, 4e TErnoTo u
pasmepa Ha KyTuAaTa He HagBuLlaBa Kanauuteta Ha
Kpvika.

YBepeTe ce, Ye NPEBO3HOTO CPEACTBO, OT KOETO
CKOpOCTHaTa KyTus TpsibBa ga Obae oTcTpaHeHa e
NMPaBUITIHO MO3WLIMOHMPAHO, MpUIIOXKeHa e pbyHaTa
cnupayka n e nosaurHo, 3a Aa MoXxe Kpuka Oa ce
No3nLMOHNPa NpaBuUIHO.

YBepeTe ce, Ye HAMa ApYyru nuua, oKono 1Unm nog
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

YBepeTe ce, 4e Ceanoto e B Hawv-HUckaTta
CU  no3vums u nsnonseante ApbxKata 3a
TpaHcnopTupaHe n LI,eHTpI/IpaVITe Kpuka noa
NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

MomnaviTe Kpa4HWsA negan Ha Kpuka v ceanoTo
e ce BaurHe (dwur 2).

Korato ceano e To4HO Mof ckopocTHaTa KyTus,
ako e HeobxoaMmMO nogpaBHETe OTHOBO, 3a Aa
LieHTpanuaumparte ceanoTo.

. CsansiHe Ha ToBap

YBepeTe ce, 4Ye TOBapbT € NOCTaBeH B CTabuiHo
B LleHTbpa BbpXy Ceasioto 1 TOBapbLT € QDI/IKCI/IpaH Ha
MACTO nNpeau Aa ce onutaTte ga ro saurHeTte, ceannute
unu TpaHcnopTupate. baBHO 3aBbpTETE KOMYETO HA
knanaHa 3a ocBoboxpaBaHe Ha Bb3gyx obpaTHo
Ha vacoBHukoBaTa cTpenka(dur 3) 3a ga ceanute
CeAnoTo [0 HaW-HWCKata MUHUManHa BUCOYMHA
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npeav Aa ce onutarte fa TpaHcrnopTupaTe ToBap.

. [MpemecTBaHe Ha ToBap

YBepeTe ce, Ye cTe npoyenu, pasbpanu u npunarate MHCTPYKLMKM 3a HeaonacHocT

YBepeTe ce, Ye CeANoTo € CMycHAaTo Aa Hal-AonHaTa no3vums u ToBapa e ukcupan, npeay aa
npucTbnuTe KbM paboTa.

TpaHcnopTupaiiTe ToBapa Ha paBHa M TBbpAa Mo4yBa, 3a npeanoynTaHe 6eToH, U ce yBepeTe,
ye NnoAbT € YUCT.

lMpemecTBanTe ToBapa BHUMaTENHO. [IpbXXTe BCUYKM ApYrv Nnua, Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue.

He nanonasanTte BbpXy MeKka NOBbPXHOCT.

4. Mopapbxkka.

BaxHo: Camo HambnHO kBanuduuvpaH nepcoHan TpsbsBa Aa ocurypsiBa nogapbxkara unuv
pPeMOHTa Ha KpuKa.

KoraTo kpuka He e B ynotpeba, ceqnoto, Tpsabsa fa 6bae B Hal-HuckaTa no3vuus, 3a Aa ceefe
[0 MUHUMYM KOpO3us Ha ByTanoTo.

CbxpaHsBanTe Kpvka 4vcT u n3bbpcaiite cneaute OT rpec unu macro. Cmassante BCUYKK
NnoABWXKHU YacTu ¢ macrno 6es kucenuHa.

LmnueabpbT 3a macno e 3anevataH u He e Tpsbea da 6bae goctbneH. CBbpxeTe ce C
OTOPU3NPaH CepBu3.

Camo macno ¢ obpo ka4ecTso, TpsibBa Aa ce 13non3sa, He 13nonasaviTe cnnpayHa TeYHOCT.

MepuoaunyHo nposepsiBaniTe byTanoTo Ha noMmnara n GyTanHUs NPbLT 3a NPU3HALM Ha KOPO3US.



RAIDER

EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic
tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and
work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell
it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value
Model - RD-TRJO1
capacity ton 0.5
Maximum lift height m 1.9
minimum height m 1
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1. Safety instructions
WARNING! Ensure all preliminary checks are carefully carried out before use of jack. Immediately repair or

replace damaged parts
(use authorised service agent). Ensure use of genuine parts only. Non authorised parts may be dangerous and

will invalidate the warranty.

. WARNING! Use jack on level and solid ground, preferably concrete. Ensure the floor over which the jack
will be transported is swept clean.
. DANGER! DO NOT use on tarmacadam, or any other soft surface as jack may sink or topple. Serious

personal or fatal injury may result.
. DANGER! If jack tips or leans Sto p what your are doing. MOVE QUICKLY TO A SAFE DISTANCE. DO

NOT TRY TO HOLD OR STEADY JACK. Serious personal or fatal injury may result.

. Use jack in an adequate working area for its function, keep area clean & tidy and free from unrelated
materials. Ensure there is adequate lighting.

. Before use ensure the gearbox weight and size does not exceed the capacity of the jack.

. Ensure the vehicle is raised and stabilised at the correct height before attempting to move the jack under
the vehicle.

. Keep all unauthorised persons away from the jack during lifting and lowering and when in transit.

. Maintain correct balance and footing. Ensure the floor is not slippery and wear non slip shoes.

. Remove ill fitting clothing. Remove ties, watches, rings, and other loose jewellery, and contain and/or tie
back long hair.

. WARNING! Ensure load is placed level and centrally on jack saddle and load is fixed in place before
attempting to lift, lower, or transport.

. The lowering speed will vary according to the weight of the load and the release valve setting.

. Ensure the jack saddle is fully lowered and is clean, dry, and oil free before attempting to move the jack
with or without a load.

. Diligence is required in ensuring that you continually monitor any operation until completed.

. WARNING! DO NOT operate jack if any parts are damaged or missing.
. DO NOT exceed the rated capacity of the jack.

. DO NOT allow untrained persons to operate the jack.

. DO NOT place any part of your body within or under the jack during use.

. DO NOT raise or lower vehicle liting platform whilst the transmission jack is being used.

. DO NOT transport the jack, with or without a load, with the saddle in the raised position.

. DO NOT get jack wet or use in damp or wet locations or areas where there is condensation.

. DO NOT operate the jack when you are tired, under the influence of alcohol, drugs or intoxicating
medication.

. DO NOT lift or support vehicles with jack and do not use jack as a load sustaining device.

. DO NOT use jack for any purpose other than removal, transportation, installation of transmissions.

. DO NOT move jack without suitable restraint on the load.

. DO NOT make any modifications to the jack, and DO NOT adjust or tamper with safety valve.

. DO NOT remove any labels from the jack. If labels are damaged or unclear replace them.

. Use a qualified person to lubricate and maintain the jack.

. DO NOT use brake fluid to top up hydraulic unit. Use Sealey hydraulic oil only.

(Part No: HJO500MLS or HJO5LS)

. Before storing in safe area, ensure all parts are clean, free of grease and oil (especially saddle).
Lower saddle to the lowest position.

2. Assembly

Unpack the product and check contents. Should there be any damaged or missing parts contact
your supplier immediately.

. Assemble wheels as in figure 1, for both sides of the jack base.

. Screw legs to base of the stand and check that the stand is at a right angle to a horizontal
plane, then tighten the leg screws.

. Place the saddle on the end of the hydraulic ram.

. Loosen the operating plug at the top of the hydraulic ram.

. The transmission jack is now ready for use.



3. Operating instructions
. POSITIONING JACK BENEATH LOAD.

RAIDEREE

Before use ensure the transmission weight and size does not exceed the capacity of the jack.

. Ensure the vehicle from which the gearbox is
to be removed is correctly positioned, handbrake applied
and raised to allow the transmission jack to be positioned
correctly.

. Ensure there are no other persons around or
under the vehicle.
. Ensure saddle is in its lowest position and use

handle to transport and centrally position jack beneath
vehicle transmission.

. Pump the jack foot pedal and the saddle will rise
(fig 2).
. When saddle is just beneath the transmission re-

adjust alignment if necessary to centralise the saddle.

. LOWERING THE LOAD.

. WARNING! Ensure the load is central and stable
on the jack saddle and load is fixed in place before attempting
to lift, lower, or transport. SLOWLY turn the release valve
knob anti-clockwise (fig 3) to GENTLY lower saddle to the
lowest minimum height before attempting to transport load.

IMPORTANT: The unit is fitted with a “Dead Man” release
valve. The quicker the valve knob is turned the more rapid
the jack’s descent. Ensure the jack’s descent is slow and
controlled to avoid the risk of sudden dropping which could
be dangerous. The valve will automatically return to the
closed position when the knob is released.

. TRANSPORTING THE LOAD.

. WARNING! Ensure you have read, understood
and apply Section 1 safety instructions.

. Ensure the jack saddle is fully lowered and load is
fixed in place before attempting to lift, lower, or transport.
. Transport the load over level and solid ground,

preferably concrete, and ensure the floor is swept clean
beforehand.

. Be diligent in continually monitoring the load in
transit. Keep all other persons at a safe distance.

. DANGER! DO NOT use on tarmacadam, or any
soft surface.

4. MAINTENANCE

IMPORTANT: Only fully qualified personnel should
attempt maintenance or repair.

. When the jack is not in use, the saddle must be in
the lowest position to minimise ram and piston corrosion.

. Keep the jack clean and wipe off any oil or grease.
Lubricate all moving parts with acid free oil.

. The oil cylinder is a sealed unit and must not
be accessed. For service contact your authorised service
agent.

. WARNING! Only a good quality Jack oil, such as
SEALEY HYDRAULIC JACK OIL (Part No: HJO500MLS or
HJOS5LS) must be used, DO NOT use brake fluid.
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Exploded drawing of Single cylinder transmission jack RD-TRJ01

Pedestal

S S

Piston rod

Release valve lever
Handle il

Purnp

Footing

— Trundle Fixing crew
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DECLARATION OF CONFORMITY
SINGLE CYLINDER TRANSMISSION JACK RD-TRJ01

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapupamMe Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 1494:2000+A1:2008
EN ISO 12100:2010

2006/42/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
15.10.2016

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMsEM,
YTO JaHHOE M3[enme COOTBETCTBYET CMEAYOLLMM
CTaHgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNBHIOTL
3as1Bnsiemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHVWM cTaHgapTam | HopmaTtvBam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T TO TTPOIGV AUTSO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kl TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau 1 perynatumsm:

Y
Brand Manager: %’O €

Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/

Appec: Cocdmsa 1231, Bbnrapus, 6yn. llomcko woce 246
Aeknapupa, 4e NnpoayKTbT:

HanmeHoBaHue: Kpuk 3a CKOPOCTHU KyTUM

Mapka: RAIDER

Mogen: RD-TRJ01

€ NpoeKTMpaH 1 Npou3BeAeH B CbOTBETCTBUE CbC CrieAHUTE AUPEKTUBU:
2006/42/EC Ha EBponelickus napnameHT un Ha CbBeTa ot 17 mai 2006 r. OTHOCHO MalLUUHUTE

U OTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUA cTaHAapT:

EN 1494:2000+A1:2008
EN ISO 12100:2010

EBPOMACTEP
UMMOPT - EKCNOPT
00L

MscTo n pata Ha usgaBaHe:
Codmsa, Bnrapus BpaHp MeHnaXbLP:
15.10.2016 r Kpacumup lMeTkoB



RAIDEREE

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: Single cylinder transmission jack
Trademark: RAIDER
Model: RD-TRJO01
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 1494:2000+A1:2008
EN I1SO 12100:2010

Place&Date of Issue:

' 174
%(/ etl
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

15.10.2016 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Produs: Cric hidraulic pentru cutii de viteze
Trademark: RAIDER
Model: RD-TRJ01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 1494:2000+A1:2008
EN ISO 12100:2010

E[jRoMASTER

Export LTD
. Sofia 1231
sko shosee . L
Mm\-ofrs?gzwmzz %(/ e/éﬂ

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.10.2016 Krasimir Petkov



FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERY 15

MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo gencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBMU MalmHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a LOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MalwmHK oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a M3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cCbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT € rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ HCTpykumnuTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa “3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHN PONKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKN, MBKaB
Ban C XwWro, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTESNHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMMN €NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKW BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nuHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLUy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B ClieCTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passiBalla Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop MMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UM HapylueHa BeHTUNauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUN APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAdoCTaTbyHO UMW HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepu Nopaau npetToeapsaHe, NpoAbkMTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHes3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n LMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbXUTeNnHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWSA MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanYHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €4MH MeceL, crep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Tevye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCWYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHO OTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHE Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANW Mpy TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITHOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- AedeKkTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NONMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIlydaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamnHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeynbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu n3nonasaHe Ha 6atepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeaU NPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTtepusTa n/mnm 3apsgHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NMOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoaaLLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUEeTK B cepBm3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NoTbpPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrnacHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqybT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaeo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npofasava Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [A0roBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsaHaTta 1 C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmsTa ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HeroBoTo
13non3BaHe Hanara pasxoAm Ha Npofasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HA4YUH Ha 06e3LLeTsiBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce npeasioxy Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3sbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ncka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npojaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObITKU Pa3xoau 3a ekcregMpaHe Ha notpebuTenckarta ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NPeTbpPreHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[0OBNEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay eaHa oT
CrnegHTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OrOBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annaTteHata cyma WMnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eVH MeCeL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXeEH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha AoroBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAoBneTBOpWI TpU peknamMauuv Ha noTpeduTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unu 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a NnocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npogasaya n noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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RAIDERE:

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



www.raider.bg

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
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www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




